ALİ’NİN TÜRKÇE TABELA MACERASI
Ali 7. sınıf öğrencisiydi, Türkçeyi çok seven Ali, Türk dilinin başkenti olan Karaman’da yaşıyordu, hafta sonlarını kütüphaneye gidip, Türkçe ile ilgili kitaplar okumakla ve Türkçe ile ilgili araştırmalar yapmakla geçirirdi.
Ali, bir hafta sonu Türkçe öğretmeninin verdiği kompozisyon ödevi için gittiği kütüphaneden eve döndükten sonra annesinden tavsiye almak için mutfağa gitti fakat annesi ortalıkta gözükmüyordu, Ali’nin gözüne bir şey çarpmıştı, bu şey ablasının sipariş ettiği pizzaydı. Ali, pizza kutusunun üzerinde yazan “JONS PİZZA LAND” yazısını görünce o kadar şaşırmıştı ki annesinden tavsiye almayı unuttu ve ardından hızlıca, ablasının yanına, ona pizza kutusunun üzerinde ne yazdığını sormaya gitti;
Ali, ”Ablacığım sipariş ettiğin pizza kutusunun üzerinde “JONS PİZZA LAND” yazısının ne anlama geldiğini biliyor musun acaba?” diye sordu. Ablası Ali’ye “Ali ’ciğim o yazı sadece restoranın adı. Evet, sen bunu neden sormuştun?” dedi. Ali’de ablasına, “sadece pizza kutusunun üzerinde İngilizce yazılar yazıyor olması beni biraz şaşırttı” dedi.
 Ali, ablasının odasından hayretle ve şaşkınlıkla ayrıldı. Ali çok şaşırmıştı ve kendi kendine, “acaba Türk dilinde niçin yabancı tabelalara sıkça rastlanıyor?” diye sormuş ve bunun cevabını öğrenmek için odasındaki bilgisayarın başına geçmişti. Hemen arama çubuğuna, “Niçin Türkiye’ de yabancı yazılı tabelalar kullanılıyor?” diye yazdı. Ali, karşısına çıkan cevapları görünce çok şaşırdı, meğer tabela yazılarının yabancı yazılması ya dükkân sahibinin farklı bir ülkeden gelmesi ya da dükkâna farklı bir hava katıp müşterilerin ilgisini çekmek olduğunu öğrendi ve hemen bunu annesiyle paylaştı. Ali’nin bu sözlerini duyan annesi Ali’ye, “Evet Ali’ ciğim, çok haklısın ama sadece tabelalarda değil Türkçe kelime zannedip günlük hayatta kullandığımız bir sürü yabancı kelime olduğunu da unutmamalıyız” dedi. Ertesi gün Ali, okulda arkadaşlarına da dilimizdeki yabancı sözcüklerden ve Türkiye’de de kullanılan farklı dildeki tabelalardan bahsetti. Ali ile arkadaşları bu duruma ne gibi bir çare bulmak gerektiğini düşünüyorlardı, birden Ali’nin aklına Karaman’daki bütün yabancı dillerde yazılı tabelaların isimlerini Türkçe bir isimle değiştirmek geldi. Bu düşüncesini arkadaşlarıyla paylaştı, arkadaşları bu fikri çok beğendiler ve hemen bu fikirlerini Türkçe öğretmenleri Sevgi Hanım ile paylaştılar. Sevgi Hanım, bu fikri çok beğendi ve Ali’nin bu fikrini takdir etti. Ertesi gün Ali, arkadaşları ve Türkçe öğretmenleri Sevgi Hanım ile birlikte çarşıya gittiler ve tabelaların yabancı olup olmadıklarını kontrol ettiler. Ali ve arkadaşları buldukları yabancı tabelaların Türkçe yazılı tabelalar ile nerdeyse aynı sayıda olduğunu fark ettiler. Ali defterini çıkardı, arkadaşları ve Türkçe öğretmenleri Sevgi Hanım ile birlikte deftere yazdıkları yabancı tabelaları sınıf tahtasına yazarak, sınıfça yabancı tabelalara yeni birer Türkçe isim bulmaya koyuldular. Tabelalarda yazan isimleri bazıları şöyleydi;
Ayakkabı dükkânı:  Red Boot
İçecek Dükkânı : Sun Café, 
Müzik Aletleri Satış Yeri: Life Music, 
Et Yemekleri Satış Yeri: Burger Bronthers,
Müzik Aletleri Satış Yeri olarak: Universe Music 
Kıyafet Satış Yeri olarak: Rose clothing,
Börek Satış Yeri olarak: Börekchi,
Erkek Saç Kesim Yeri olarak: Coiffeur Metin,
Ulaşım Hizmetleri olarak: Yellow Taxi,
Ayakkabı ve Çanta Satış Dükkânı olarak: Chanta.

Sevgi Hanım, öğrencilerine sınıf tahtasına yazdıkları yabancı dükkân isimlerine, Türkçe isim bulmalarını söylemiştir. 
Sınıftaki öğrencilerin tamamı katılım göstermekte, yüzlerce fikir ortaya çıkmaktaydı.  Ortaya çıkan fikirler, sınıfta yapılan görüşmeler sonucu elenerek bir karara varılmıştı. Türkçe tabela isimleri şöyleydi;
Red Boot yerine Mor Çizme, 
Sun Café yerine, Bulut İçecek Evi, 
Life Music yerine, Hayat Müzik, 
Burger Bronthers yerine, Cızırtı Kardeşler, 
Universe Music yerine, Çılgın Müzik,
Börekchi, Anadolu Börek Salonu
Coiffeur Metin, Altın Tarak Saç Kesim 
Yellow Taxi, Çiçek Taksi Durağı
Chanta, Çanta Dünyası
Rose clothing yerine ise, Çiçek Giyim koymuşlardı. 

Ali sonunda Karaman ’daki bütün yabancı yazılı tabelalara yeni birer Türkçe isim bulmuştu. Arkadaşları ile birlikte bir an önce buldukları isimleri dükkân sahiplerine bildirmek için heyecanlarını gizleyemiyorlardı. 
Ali ve sınıf arkadaşları, tabelalarında yabancı kelime bulunan dükkân sahiplerini ziyaret ederek, buldukları Türkçe tabela isimleri iletmişler, dükkân sahipleri ise Ali ve arkadaşlarının bu davranışını takdir ederek ve çok beğenmişlerdi.
Ali’nin şimdiki en büyük hedefi, eğitim hayatını Türkçe dili üzerine gerçekleştirmekti.
Yazar’a Ait Bilgiler
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